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.. AMEf+,IDEMENT n° 1 

Dans Ie Chapitre 2 de la presente ordonnance, il 
est insere un article 6/1 redige comme suit: 

«Art. 6/1. Dans Ie Chapitre 6, F. de la meme 
ordonnance, iI est insere un article 27/2 redige 
comme suit: 

«Art. 27/2. L'autorite competente interne est Ie 
responsable du traitement au sens de I'article 4, 
7), du reglement (UE) 2016/679 du Parlement 
europeen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a 
la protection des personnes physiques a I'egard 
du traitement des donnees a caractere 
personnel et a la libre circulation de ces 
donnees, et abrogeant la directive 95/46/CE, 
pour Ie traitement des donnees a caractere 
personnel qui sont necessaires a I'execution des 
dispositions de cette ordonnance. 

Sans prejudice de leur conservation necessaire 
pour Ie traitement ulterieur a des fins 
archivistiques dans I'interet du public, a des fins 
de recherche scientifique ou historique, ou a 
des fins statistiques, vise a I'article 89 du 
reglement (UE) 2016/679 du Parlement 
europeen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a 
la protection des Personnes physiques a I'egi;lrd 
du traitement des donnees a caractere 
personnel et a la libre circulation de ces 
donnees, et abrogeant la directive 95/46/CE, les 
donnees a caractere personnel, visees a I'alinea 
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AMENDEMENT nr. 1 

In Hoofdstuk 2 van deze ordonnantie wordt een 
artikel 6/1 ingevoegd, luidende: 

"Art. 6/1. In Hoofdstuk 6, F. van dezelfde 
ordonnantie wordt een artikel 27/2 ingevoegd, 
luidende: 

"Art. 27/2. De binnenlandse bevoegde 
autoriteit is de verwerkingsverantwoordelijke in 
de zin van artikel4, 7), van de Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, voor de verwerking van 
persoonsgegevens die noodzakelijk zijn voor de 
uitvoering van de bepalingen van deze 
ordonnantie. 

Onverminderd hun noodzakelijke bewaring 
voor de latere verwerking met het oog op 
archivering in het algemeen belang, 
wetenschappelijk of historisch onderzoek of 
statistische doeleinden bedoeld in artikel89 van 
de Verordening (EU) 2016/679 van 27 april 2016 
van het Europees Parlement en de Raad 
betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG, worden de in het eerste lid 



1 er , seront conservees pendant la duree bedoelde persoonsgegevens bewaard 
strictement necessaire aux finalites poursuivies gedurende de strikt noodzakelijke duur voor de 
par cette ordonnance, pour une duree de door deze ordonnantie beoogde doeleinden, 
conservation maximale qui ne peut exceder un met een maxima Ie bewaartermijn die, een jaar 
an apres I'extinction de to utes les actions na de verjaring van aile vorderingen die tot de 
relevant de la competence du responsable de bevoegdheid van de in het eerste lid bedoelde 
traitement vise a I'alinea l er, et Ie cas echeant, verwerkingsverantwoordelijke behoren, en in 
ne peut depasser la fin definitive des voorkomend geval, de definitieve beeindiging 
procedures judicia ires, administratives et van de gerechtelijke, administratieve en 
extrajudiciaires, ainsi que des recours resultant buitengerechtelijke procedures en beroepen, 
du traitement de ces donnees.».» die voortvloeien uit de verwerking van die 

gegevens, niet mag overschrijden."." 

JUSTI FICATION VERANTWOORDING 

Cet amendement vise a satisfaire aux Dit amendement voldoet aan de door de 
observations formulees par l'Autorite de Gegevensbeschermingsautoriteit in het advies 
protection des donnees dans son avis n° nr. 22/2020 van 13 maart 2020 geformuleerde 
22/2020 du 13 mars 2020. A la suite de ces opmerkingen. In navolging van deze 
observations (point 13, premiere et quatrieme opmerkingen (randnummer 13, eerste en derde 
point dans la version francophone de I'avis bullet in de Nederlandstalige versie van het 
precite), Ie responsable du traitement des voormelde advies) worden de 
donnees a caractere personnel, ainsi que la verwerkingsverantwoordelijke van 
duree de conservation, sont desormais persoonsgegevens samen met de 
specifies. bewaartermijn gespecifieerd. 

Sven GATZ 
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AMENDEMENT n° 2 AMENDEMENT nr. 2 

Dans Ie Chapitre 2 de la presente ordonnance, iI In Hoofdstuk 2 van deze ordonnantie wordt een 
est insere un article 6/2 redige comme suit: artikel 6/2 ingevoegd, luidende: 

«Art. 6/2. Dans Ie Chapitre 6, F. de la meme "Art. 6/2. In Hoofdstuk 6, F. van dezelfde 
ordonnance, il est insere un article 27/3 redige ordonnantie wordt een artikel 27/3 ingevoegd, 
comme suit: luidende: 

«Art. 27/3. Les categories de donnees a "Art. 27/3. De categorieen van 
caractere personnel traitees au titre de I'article persoonsgegevens die, in het kader van artikel 
27/2 recoupent: 27/2, worden verwerkt betreffen: 

1° les donnees personnelies d'identification, Ie 1° persoonlijke identificatiegegevens, 
numero de registre national ou Ie numero rijksregisternummer of identificatienummer 
d'identification de sEkurite socia Ie, et d'autres van de sociale zekerheid en andere 
donnees d'identification telles que Ie numero identificatiegegevens, zoals het fiscaal 
d'identification fiscaie; identificatienummer; 
2" les donnees financieres; 2° financiele bijzonderheden; 
3° les caracteristiques personnelies; 3" persoonlijke kenmerken; 
4°la composition de menage.».» 4° samenstelling van het gezin."." 

JUSTIFICATION VERANTWOORDI NG 

Cet amendement vise a satisfaire aux Dit amendement voldoet aan de door de 
observations formulees par l'Autorite de Gegevensbeschermingsautoriteit in het advies 
protection des donnees dans son avis n° nr. 22/2020 van 13 maart 2020 geformuleerde 
22/2020 du 13 mars 2020. A la suite de ces opmerkingen. In navolging van deze 
observations (voy. point 7, troisieme point), les opmerkingen (zie randnummer 7, derde bullet) 
types de donnees sont specifies. worden de soorten van verwerkte gegevens 

gespecifieerd. 

En conformite avec I'article 5, 1), c), du In overeenstemming met artikel 5, 1, c) van de 
Reglement General sur la Protection des Aigemene Verordening Gegevensbescherming 
Donnees, il s'agit ici de faire application du betreft het hier een toepassing van het principe 
principe de minimisation des donnees. Les van minima Ie gegevensverwerking. De 



donnees traitees sont pertinentes et limitees au 
regard des finalites determinees. 

L'article 27/3, 1°, insere ne necessite pas plus 
d'explications car son contenu est exhaustif. 

En ce qui concerne I'article 27/3, 2°, insere, iI 
peut etre fait reference aux donnees - qui sont 
necessaires dans Ie cadre de la directive 
2018/822 - relative aux revenus, biens, 
investissements, placements, dettes, depenses, 
prets, credits, transactions financieres et tout 
acte juridique de disposition d'un bien 
quelconque. 

Concernant I'article 27/3,3°, insere, iI peut etre 
fait reference notamment a la date de 
naissance, Ie lieu de naissance, I'etat civil au 
sens large, et la nationalite. 

Quant a I'article 27/3, 4°, insere, on peut 
affirmer qu'il s'agit des donnees suivantes dans 
Ie cadre de la composition de menage: Ie fait 
d'etre marie ou pas (et so us quel regime 
matrimonial), d' etre eventuellement cohabitant 
legal ou de fait, et ce qui concerne la parente 
avec d'autres membres de la famille. 

En tout etat de cause, Ie traitement de ces 
donnees est essentiel pour la transposition 
correcte de la directive 2018/822, car ce sont 
ces donnees precitees qui feront partie de 
I'echange automatique d'informations. 

verwerkte persoonsgegevens zijn ter zake en 
beperkt tot wat noodzakelijk is in het licht van 
de gestelde doeleinden. 

Het ingevoegde artikel 27/3, 1° behoeft geen 
verdere verduidelijking aangezien zijn inhoud 
exhaustief is. 

Wat betreft het ingevoegde artikel27/3, 2° kan 
worden verwezen naar de - in het kader van de 
richtlijn 2018/822 benodigde - gegevens inzake 
inkomsten, bezittingen, investeringen, 
beleggingen, schulden, uitgaven, leningen, 
kredieten, financii:He transacties en iedere 
juridische beschikkingshandeling van eender 
welk goed. 

Omtrent het ingevoegde artikel 27/3, 3° kan 
met name worden verwezen naar onder meer 
de geboortedatum, de geboorteplaats, de 
burgerlijke staat in brede zin en de nationaliteit. 

Aangaandehet ingevoegde artikel 27/3,4° kan 
worden gesteld dat het de volgende gegevens 
betreffen in verband met de samenstelling van 
het gezin: het feit of men al dan niet gehuwd is 
(en onder welk huwelijksstelsel), wettelijk of 
feitelijk samenwonend zijn, en de verwantschap 
met andere gezinsleden. 

In ieder geval is het verwerken van deze 
gegevens essentieel voor de correcte omzetting 
van de richtlijn 2018/822, aangezien het deze 
voormelde gegevens zijn die deel uitmaken van 
de automatische gegevensuitwisseling. 

Sven GATZ 



PARLEMENT DE LA REGION BRUSSELS HOOFDSTEDELlJK 
DE BRUXELLES-CAPITALE PARLEMENT 

Document A-194/1 Stuk A-194/1 
Session 2019 - 2020 Zitting 2019 - 2020 

PROJET D'ORDONNANCE MODIFIANT ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT WIJZIGING 
L'ORDONNANCE DU 26 JUILLET 2013 VAN DE ORDONNANTIE VAN 26 JULI 2013 

TRANSPOSANT LA DIRECTIVE 2011/16/UE DU HOUDENDE OMZETTING VAN RICHTLlJN 
CONSEIL DU 15 FEVRIER 2011 RELATIVE A LA 2011/16/EU VAN DE RAAD VAN 15 FEBRUARI 

COOPERATION ADMINISTRATIVE DANS LE 2011 BETREFFENDE DE ADMINISTRATIEVE 
DOMAINE FISCAL ET ABROGEANT LA SAMENWERKING OP HET GEBIED VAN 

DIRECTIVE 77 /799/CEE ET MODIFIANT LE BELASTINGEN EN TOT INTREKKING VAN 
CODE BRUXELLOIS DE PROCEDURE FISCALE RICHTLIJN 77/799/EEG EN TOT WIJZIGING VAN 

DE BRUSSELSE CODEX FISCALE PROCEDURE 

AMENDEMENT n° 3 AMENDEMENT nr. 3 

Dans I'article 2 de la presente ordonnance, In artikel 2 van deze ordonnantie wordt het 
I'alinea 1er est complete par les mots «et la eerste lid aangevuld met de woorden "en 
directive 2020/876/UE du Conseil du 24 juin Richtlijn 2020/876/EU van de Raad van 24 juni 
2020 modifiant la directive 2011/16/UE afin de 2020 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU om 
repondre au besoin urgent de reporter certains te voorzien in de dringende behoefte aan uitstel 
delais pour la declaration et I'echange van bepaalde termijnen voor de verstrekking en 
d'informations dans Ie domaine de la fiscalite en uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied 
raison de la pandemie de COVID-19.». vanwege de COVID-19-pandemie.". 

JUSTI FICATION VERANTWOORDING 

Cet amendement vise a rendre apparent que Dit amendement maakt duidelijk dat deze 
I'ordonnance transpose egalement la nouvelle ordonnantie ook voorziet in de omzetting van 
directive 2020/876/UE modifiant la directive de nieuwe Richtlijn 2020/876/EU van de Raad 
2011/16/UE 'afin de repondre au besoin urgent van 24 juni 2020 tot wijziging van Richtlijn 
de reporter certains delais pour la declaration et 2011/16/EU om te voorzien in de dringende 
I'echange d'informations dans Ie domaine de la behoefte aan uitstel van bepaalde termijnen 
fiscalite en raison de la pandemie de COVID-19', voor de verstrekking en uitwisseling van 
publiee au Journal officiel de l'Union inlichtingen op belastinggebied vanwege de 
europeenne du 26 juin 2020. COVID-19-pandemie, die in het Publicatieblad 

van de Europese Unie van 26 juni 2020 werd 
gepubliceerd. 
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AMENDEMENT n° 4 AMENDEMENT nr. 4 

Dans la presente ordonnance, I'intitule du In deze ordonnantie wordt het opschrift van 
chapitre 2 est rem place par ce qui suit: hoofdstuk 2 vervangen als voigt: 

«Transposition de la directive 2018/822/UE du "Omzetting van de richtlijn 2018/822/EU van de 
Conseil du 25 mai 2018 modifiant la directive Raad van 25 mei 2018 tot wijziging van richtlijn 
2011/16/UE en ce qui concerne I'echange 2011/16/EU wat betreft de verplichte 
automatique et obligatoire d'informations dans automatische uitwisseling van inlichtingen op 
Ie domaine fiscal en rapport avec les dispositifs belastinggebied met betrekking tot 
transfrontieres devant faire I'objet d'une meldingsplichtige grensoverschrijdende 
declaration et de la directive 2020/876/UE du constructies en van de richtlijn 2020/876/EU 
Conseil du 24 juin 2020 modifiant la directive van de Raad van 24 juni 2020 tot wijziging van 
2011/16/UE afin de repondre au besoin urgent Richtlijn 2011/16/EU om te voorzien in de 
de reporter certains delais pour la declaration et dringende behoefte aan uitstel van bepaalde 
I'echange d'informations dans Ie domaine de la termijnen voor de verstrekking en uitwisseling 
fiscalite en raison de la pandemie de COVID- van inlichtingen op belastinggebied vanwege de 
19». COVI D-19-pa ndem ie" . 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

Cet amendement vise a expliciter que Ie Via dit amendement voorziet hoofdstuk 2 van 
chapitre 2 de la presente ordonnance prevoit deze ordonnantie ook in de omzetting van de 
aussi la transposition de la directive Richtlijn 2020/876/EU van de Raad van 24 juni 
2020/876/UE 'afin de repondre au besoin 2020 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU om 
urgent de reporter certains delais pour la te voorzien in de dringende behoefte aan uitstel 
declaration et I'echange d'informations dans Ie van bepaalde termijnen voor de verstrekking en 
domaine de la fiscalite en raison de la pandemie uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied 
de COVID-19', qui a ete publiee au Journal vanwege de COVID-19-pandemie, gepubliceerd 
officiel de l'Union europeenne au 26 juin 2020. in het Publicatieblad van de Europese Unie van 

26 juni 2020. 

.--. '" 

~ATZ 
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AMENDEMENT n° 5 

Dans I'article 3 de la presente ordonnance, les 
mots «et la directive 2018j822jUE du Conseil du 
25 mai 2018 modifiant la directive 2011j16jUE 
en ce qui concerne I'tkhange automatique et 
obligatoire d'informations dans Ie domaine 
fiscal en rapport avec les dispositifs 
transfrontieres devant faire I'objet d'une 
declaration.» sont remplaces par les mots «et la 
directive 2018/822/UE du Conseil du 25 mai 
2018 modifiant la directive 2011j16/UE en ce 
qui concerne I'echange automatique et 
obligatoire d'informations dans Ie domaine 
fiscal en rapport avec les dispositifs 
transfrontieres devant faire I'objet d'une 
declaration, ainsi que la directive 2020j876/UE 
du Conseil du 24 juin 2020 modifiant la directive 
2011j16jUE afin de repondre au besoin urgent 
de reporter certains delais pour la declaration et 
I'echange d'informations dans Ie domaine de la 
fiscalite en raison de la pandemie de COVID-
19.». 

JUSTIFICATION 

Cet amendement vise a expliciter que 
I'ordonnance du 26 juillet 2013, telle que 
modifiee par la presente ordonnance, prevoit 
elle aussi la transposition de la directive 
2020j876jUE afin de repondre au besoin urgent 
de reporter certains delais pour la declaration et 
I'echange d'informations dans Ie domaine de la 
fiscalite en raison de la pandemie de COVID-19, 
qui a ete publiee au Journal officiel de l'Union 
europeenne au 26 juin 2020. 

BRUSSELS HOOFDSTEDELlJK 
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ONTWERP VAN ORDONNANTIE TOT WIJZIGING VAN 

DE ORDONNANTIE VAN 26 JULI 2013 HOUDENDE 
OMZETTING VAN RICHTLIJN 2011/16/EU VAN DE 
RAAD VAN 15 FEBRUARI2011 BETREFFENDE DE 

ADMINISTRATIEVE SAMENWERKING OP HET GEBIED 
VAN BELASTINGEN EN TOT INTREKKING VAN 

RICHTLlJN 77 /799/EEG EN TOT WIJZIGING VAN DE 
BRUSSELSE CODEX FISCALE PROCEDURE 

AMENDEMENT nr. 5 

In artikel 3 van deze ordonnantie worden de 
woorden lien de Richtlijn 2018j822jEU van de 
Raad van 25 mei 2018 tot wijziging van Richtlijn 
2011j16jEU wat betreft verplichte 
automatische uitwisseling van inlichtingen op 
belastinggebied met betrekking tot 
meldingsplichtige grensoverschrijdende 
constructies." vervangen door de woorden lien 
de Richtlijn 2018j822/EU van de Raad van 25 
mei 2018 tot wijziging van Richtlijn 2011j16jEU 
wat betreft verplichte automatische 
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied 
met betrekking tot meldingsplichtige 
grensoverschrijdende constructies evenals de 
Richtlijn 2020j876jEU van de Raad van 24 juni 
2020 tot wijziging van Richtlijn 2011j16jEU om 
te voorzien in de dringende behoefte aan uitstel 
van bepaalde termijnen voor de verstrekking en 
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied 
vanwege de COVID-19-pandemie.". 

VERANTWOORDING 
Dit amendement verduidelijk dat de 
ordonnantie van 26 juli 2013, zoals aangepast 
door deze ordonnantie, ook voorziet in de 
omzetting van de Richtlijn 2020j876jEU van de 
Raad van 24 juni 2020 tot wijziging van Richtlijn 
2011j16jEU om te voorzien in de dringende 
behoefte aan uitstel van bepaalde termijnen 
voor de verstrekking en uitwisseling van 
inlichtingen op belastinggebied vanwege de 
COVID-19-pandemie, die s in het Publicatieblad 
van de Europese Unie van 26 juni 2020 werd 
gepubliceerd. 

en GATZ 
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AMENDEMENT n° 6 AMENDEMENT nr. 6 

Dans I'article 6 de la presente ordonnance, les In artikel 6 van deze ordonnantie worden de 
mots «31 octobre 2020» sont remplaces par les woorden "31 oktober 2020" vervangen door de 
mots «30 avril 2021». woorden "30 april 2021". 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

Cet amendement vise ill permettre, en Region Dit amendement strekt ertoe om in het Brussels 
de Bruxelles-Capitale, I'application du report Hoofdstedelijk Gewest het optioneel uitstel van 
facultatif des delais en raison de la pandemie de termijnen vanwege de COVID-19-pandemie, 
COVID-19, comme prevu par I'article 27 bis, zoals voorzien door het ingevoegde artikel 27 
alineas 1er et 2, insere par la directive bis, eerste en tweede lid van de richtlijn 
2020/876/UE du Conseil du 24 juin 2020 2020/876/EU van de Raad van 24 juni 2020 tot 
modifiant la directive 2011/16/UE. wijziging van Richtlijn 2011/16/EU, toepassing 

te kunnen vinden. 

Via cet amendement Ie report facultatif des Via dit amendement wordt slechts voorzien in 
delais ne s'applique qu'aux articles qui se de toepassing van het optioneel uitstel van 
rapportent effectivement aux delais inseres par termijnen op de artikelen die daadwerkelijk 
la directive 2018/822/UE. betrekking hebben op de door de richtlijn 

2018/822/EU ingevoegde termijnen. 

Quant au report facultatif prevu ill I'article 27 Het optioneel uitstel zoals voorzien in het 
bis, alinea 3, ' , par la directive ingevoegde artikel 27 bis, derde lid van de Insere 
2020/876/UE, il n'est consciemment pas richtlijn 2020/876/EU wordt bewust niet 
transpose. Cet alinea 3concerne les omgezet. Dit derde lid betreft de in artikel 8, lid 
informations a declarer par les institutions 3 bis van de richtlijn 2011/16/EU bedoelde 
financieres concernant des comptes mededelingen van inlichtingen die betrekking 
declarables, prevues ill I'article 8, alinea 3bis, de hebben op de door de financiele instellingen te 
la directive 2011/16/UE, et qui relevent d'une rapporteren rekeningen, hetgeen tot de 
competence federale (voy. la loi du 16 federale bevoegdheid behoort (zie de wet van 
decembre 2015 reglant la communication des 16 december 2015 tot regeling van de 
renseignements relatifs aux comptes financiers, mededeling van inlichtingen betreffende 
par les institutions financieres belges et Ie SPF financiele rekeningen, door de Belgische 



Finances, dans Ie cadre d'un echange 
automatique de renseignements au niveau 
international et a des fins fiscales et la loi du 31 
juillet 2017 transposant plusieurs directives en 
ce qui concerne I'echange automatique et 
obligatoire d'informations dans Ie domaine 
fiscal). 

Le respect en temps voulu des obligations de 
declaration (inserees par la directive 
2018/822/UE) est impossible en raison des 
graves perturbations que la pandemie de 
COVID-19 entraine pour les activites de 
nombreuses personnes tenues de declarer les 
dispositifs transfrontieres. 

De meme, la capacite des administrations 
fiscales a collecter et a traiter les donnees 
concernant les dispositifs transfrontieres a ete 
affectee. 

Par consequent, il est prevu dans la directive 
2020/876/UE un report facultatif des delais 
inseres dans la directive 2011/16/UE. 

Ce report vise a remedier a une situation 
exceptionnelle et ne devrait pas perturber Ie 
fonctionnement de la directive 2011/16/UE. Par 
consequent, Ie report est limite et demeure 
proportionne aux difficultes pratiques causees 
par la pandemie de COVID-19 en matiere de 
declaration et d'echange d'informations. 

Cet amendement concerne concretement la 
modification de la date initiale du 31 octobre 
2020 par la date du 30 avril 2021, a I'article 9/2, 
§ 10, alinc~a 3, insere dans Ie Chapitre 4.B. de 
I'ordonnance du 26 juillet 2013 par la presente 
ordonnance, en ce qui concerne les 
informations visees a I'article 9/2, § 10, alinea 2. 

financiele instellingen en de FOD Financien, in 
het kader van een automatische uitwisseling 
van inlichtingen op internationaal niveau en 
voor belastingdoeleinden en de wet van 31 juli 
2017 houdende omzetting van meerdere 
Richtlijnen inzake de verplichte automatische 
uitwisseling van inlichtingen op 
belastinggebied). 

De tijdige naleving van de (door de richtlijn 
2018/822/EU ingevoegde) 
meldingsverplichtingen is onmogelijk omwille 
van de ernstige verstoring die de COVID-19-
pandemie heeft op de activiteiten van vele 
personen die verplicht zijn meldingsplichtige 
grensoverschrijdende constructies te melden. 

Ook de capaciteit van de belastingdiensten om 
de meldingsplichtige grensoverschrijdende 
gegevens te verzamelen en te verwerken werd 
aangetast. 

Bijgevolg wordt door de richtlijn 2020/876/EU 
een optioneel uitstel ingevoegd van de in de 
richtlijn 2011/16/EU bedoelde termijnen. 

Dit uitstel is erop gericht om een uitzonderlijke 
situatie het hoofd te bieden en kan de werking 
van de richtlijn 2011/16/EU dus niet verstoren. 
Het uitstel staat dan ook in verhouding met de 
praktische moeilijkheden die doorde COVID-19-
pandemie worden veroorzaakt wat betreft de 
verstrekking en uitwisseling van inlichtingen. 

Dit amendement betreft concreet het wijzigen 
van de initiele datum van 31 oktober 2020 naar 
30 april 2021, in artikel 9/2, § 10, derde lid, 
ingevoegd in Hoofdstuk 4, B. van de 
ordonnantie van 26 juli 2013 door deze 
ordonnantie, voor wat betreft de in artikel 9/2, 
§ 10, tweede lid bedoelde inlichtingen. 
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AMENDEMENT n° 7 

A I'article 10 de la presente ordonnance, les 
modifications suivantes sont apportees: 

r dans l'alinE~a 2, les mots «1 er juillet 2020» 
sont rem places par les mots «30 juin 2020»; 

r dans I'aline'ia 2 les mots «31 aoat 2020» sont 
remplaces par les mots «28 fevrier 2021»; 

3° deux alineas rediges comme suit sont inseres 
entre les alineas 2 et 3 : 

{( Sans prejudice de I'alinea 1 er, Ie delai de trente 
jours pour declarer les informations, prevu a 
I'article 9/2, § l er, alineas l er et 2, et § 8, alinea 
1 er de I'ordonnance du 26 juillet 2013 
transposant la directive 2011/16/UE du Conseil 
du 15 fevrier 2011 relative a la cooperation 
administrative dans Ie domaine fiscal et 
abrogeant la directive 77 /779/CEE, commence a 
courir au plus tard Ie 1 er janvier 2021lorsque: 

1° un dispositif transfrontiere devant faire 
I'objet d'une declaration est mis a disposition 
aux fins de sa mise en CEuvre, ou est pret a etre 
mis en CEuvre, ou lorsque la premiere etape de 
sa mise en CEuvre a ete accomplie entre Ie 1 er 

juillet 2020 et Ie 31 decembre 2020; ou 
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2011/16/EU VAN DE RAAD VAN 15 FEBRUARI 
2011 BETREFFENDE DE ADMINISTRATIEVE 
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RICHTLIJN 77/799/EEG EN TOT WIJZIGING VAN 
DE BRUSSELSE CODEX FISCALE PROCEDURE 

AMENDEMENT nr. 7 

In artikel 10 van deze ordonnantie worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1° in het tweede lid worden de woorden "1 juli 
2020" vervangen door de woorden "30 juni 
2020"; 

r in het tweede lid worden de woorden "31 
augustus 2020" vervangen door de woorden 
"28 februari 2021"; 

3° tussen het tweede en het derde lid worden 
twee leden ingevoegd, luidende: 

I/Onverminderd het eerste lid gaat de termijn 
voor het verstrekken van inlichtingen van dertig 
dagen, bedoeld in artikel 9/2, § 1, eerste en 
tweede lid en § 8, eerste lid van de ordonnantie 
26 juli 2013 houdende omzetting van richtlijn 
2011/16/EU van de Raad van 15 februari 2011 
betreffende de administratieve samenwerking 
op het gebied van belastingen en tot intrekking 
van richtlijn 77 /799/EEG, uiterlijk in op 1 januari 
2021, indien: 

1° een meldingsplichtige grensoverschrijdende 
constructie beschikbaar wordt gemaakt voor 
implementatie of klaar is voor implementatie, 
of indien de eerste stap van de implementatie 
ervan is gezet tussen 1 juli 2020 en 31 december 
2020; of 



2° les intermediaires vises a I'article 5, alinea 1 er, 

22°, alinea 2, fournissent, directement ou par 
I'intermediaire d'autres personnes, une aide, 
une assistance ou des conseils entre Ie 1 er juillet 
2020 et Ie 31 decembre 2020. 

Sans prejudice de I'alinea 1 er, dans Ie cas de 
dispositifs commercialisables, Ie premier 
rapport periodique conformement a I'article 
9/2, § 2, est etabli par les intermediaires au plus 
tard Ie 30 avril 2021. 

J USTI FICATION 

Cet amendement est depose afin de pouvoir 
appliquer, en Region de Bruxelles-Capitale, Ie 
report facultatif des delais en raison de la 
pandemie de COVID-19, comme prevu par 
I'article 27 bis, alinea 1 er et 2, insere par la 
directive 2020/876/UE du Conseil du 24 juin 
2020 modifiant la directive 2011/16/UE. 

Via cet amendement Ie report facultatif des 
delais ne s'applique qu'aux articles qui se 
rapportent effectivement aux delais inseres par 
la directive 2018/822/UE. 

Quant au report facultatif prevu a I'article 27 
bis, alinea 3, insere par la directive 
2020/876/UE, iI n'est consciemment pas 
transpose. Cet alinea 3, insere, concerne les 
informations a declarer par les institutions 
financieres concernant des comptes 
declarables, prevues a I'article 8, alinea 3bis de 
la directive 2011/16/UE, et qui relevent d'une 
competence federale (voy. la loi du 16 
decembre 2015 reglant la communication des 
renseignements relatifs aux comptes financiers, 
par les institutions financieres belges et Ie SPF 
Finances, dans Ie cadre d'un echange 
automatique de renseignements au niveau 
international et a des fins fiscales et la loi du 31 
juillet 2017 transposant plusieurs directives en 
ce qui concerne I'echange automatique et 
obligatoire d'informations dans Ie domaine 
fiscal). 

r de in artikel 5, eerste lid, 22°, tweede lid, 
bedoelde intermediairs rechtstreeks of via 
andere personen hulp, bijstand of advies 
verstrekken tussen 1 juli 2020 en 31 december 
2020. 

Onverminderd het eerste lid moet, in het geval 
van marktklare constructies, het eerste 
periodieke verslag, overeenkomstig artikel 9/2, 
§ 2, uiterlijk op 30 april 2021 door de 
intermediair worden opgesteld. 

VERANTWOORDING 

Dit amendement wordt ingediend om in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest toepassing te 
kunnen maken van het optioneel uitstel van 
termijnen vanwege de COVID-19-pandemie, 
zoals voorzien door het ingevoegde artikel 27 
bis, leden 1 en 2 door de richtlijn 2020/876/EU 
van de Raad van 24 juni 2020 tot wijziging van 
Richtlijn 2011/16/EU. 

Via dit amendement wordt slechts voorzien in 
de toepassing van het optioneel uitstel van 
termijnen op de artikelen die daadwerkelijk 
betrekking hebben op de door de richtlijn 
2018/822/EU ingevoegde termijnen. 

Het optioneel uitstel zoals voorzien door het 
ingevoegde artikel 27 bis, derde lid door de 
richtlijn 2020/876/EU wordt bewust niet 
omgezet. Dit ingevoegde derde lid betreft de in 
artikel 8, lid 3 bis van de richtlijn 2011/16/EU 
bedoelde mededelingen van inlichtingen die 
betrekking hebben op de door de financiele 
instellingen te rapporteren rekeningen, hetgeen 
tot de federale bevoegdheid behoort (zie de 
wet van 16 december 2015 tot regeling van de 
mededeling van inlichtingen betreffende 
financiele rekeningen, door de Belgische 
financiele insteliingen en de FOD Financien, in 
het kader van een automatische uitwisseling 
van inlichtingen op internationaal niveau en 
voor belastingdoeleinden en de wet van 31 juli 
2017 houdende omzetting van meerdere 
Richtlijnen inzake de verplichte automatische 
uitwisseling van inlichtingen op 
belastinggebied). 



Le respect en temps voulu des obligations de 
declaration (inserees par la directive 
2018/822/UE) est impossible en raison des 
graves perturbations que la pandemie de 
COVID-19 entraine pour les activites de 
nombreuses personnes tenues de declarer les 
dispositifs tra nsfrontieres. 

De me me, la capacite des administrations 
fiscales a collecter et a traiter les donnees 
concernant les dispositifs transfrontieres a ete 
affectee. 

Par consequent il est prevu dans la directive 
2020/876/UE un report facultatif des delais 
inseres dans la directive 2011/16/UE. 

Ce report vise a remedier a une situation 
exceptionnelle et ne devrait pas perturber Ie 
fonctionnement de la directive 2011/16/UE. Par 
consequent, Ie report est limite et demeure 
proportionne aux difficultes pratiques causees 
par la pandemie de COVID-19 en matiere de 
declaration et d'echange d'informations. 

Cette ordonnance devrait eventuellement a 
nouveau etre modifiee pour tenir compte d'une 
eventuelle prolongation de la periode de report 
du trois mois conformement I'article 27ter 
insere par la directive 2020/876/UE, si Ie Conseil 
de l'Union europeenne, statuant a I'unanimite 
sur proposition de la Commission europeenne, 
ado pte une decision d' execution, pour 
prolonger la periode de report des delais prevus 
a I'article 27 bis insere dans la directive 
2011/16/UE pour une duree de trois mois. 

Cet amendement concerne concretement: 

Ie changement de la peri ode, visee a 
I'article 10, alinea 2, de la presente 
ordonnance, courant entre Ie 25 juin 2018 
et 1er juillet 2020 pour la periode courant 
entre Ie 25 juin 2018 et Ie 30 juin 2020; 

Ie changement de la date initiale du 31 
aoGt 2020, visee a I'article 10, alinea 2, de 
la presente ordonnance, pour la date du 
28 fevrier 2021 en ce qui concerne la date 
de declaration des informations sur les 

De tijdige naleving van de (door de richtlijn 
2018/822/EU ingevoegde) 
meldingsverplichtingen is onmogelijk omwille 
van de ernstige verstoringen die de COVID-19-
pandemie heeft op de activiteiten van vele 
personen die verplicht zijn meldingsplichtige 
grensoverschrijdende constructies te melden. 

Ook de capaciteit van de belastingdiensten om 
de meldingsplichtige grensoverschrijdende 
gegevens te verzamelen en te verwerken wordt 
aangetast. 

Bijgevolg wordt door de richtlijn 2020/876/EU 
een optioneel uitstel ingevoegd van de in de 
richtlijn 2011/16/EU bedoelde termijnen. 

Dit uitstel is erop gericht om een uitzonderlijke 
situatie het hoofd te bieden en kan de werking 
van de richtlijn 2011/16/EU dus niet verstoren. 
Het uitstel staat dan ook in verhouding met de 
praktische moeilijkheden die door de COVID-19-
pandemie worden veroorzaakt wat betreft de 
verstrekking en uitwisseling van inlichtingen. 

Deze ordonnantie zal eventueel weer dienen te 
worden gewijzigd om rekening te houden met 
een eventuele verlenging van drie maanden van 
de periode van uitstel, overeenkomstig het 
ingevoegde artikel 27 ter door de richtlijn 
2020/876/EU, wanneer de Raad van de 
Europese Unie op voorstel van de Europese 
Commissie met eenparigheid van stemmen een 
uitvoeringsbesluit neemt om de in het 
ingevoegde artikel 27 bis in de richtlijn 
2011/16/EU bedoelde periode van uitstel met 
drie maanden te verlengen. 

Dit amendement betreft concreet: 

het wijzigen van de, in artikel10, tweede lid 
van deze ordonnantie bedoelde, periode 
tussen 25 juni 2018 en 1 juli 2020 naar de 
periode tussen 25 juni 2018 en 30 juni 2020; 

het wijzigen van de, in artikel10, tweede lid 
van deze ordonnantie bedoelde, initiele 
datum van 31 augustus 2020 naar 28 
februari 2021 voor wat betreft de datum 
voor de melding van grensoverschrijdende 



dispositifs transfrontieres devenus 
declarables entre Ie 25 juin 2018 et Ie 30 
juin 2020; 

- I'insertion d'un delai de trente jours, qui 
comme vise a I'article 9/2, § 1er, alineas rr 

et 2, et § 8, de I'ordonnance du 23 juillet 
2013, commen!;ant a courir au plus tard Ie 
1 er janvier 2021 pour Ie dispositif 
transfrontiere devant faire I'objet d'une 
declaration qui est mis a disposition aux 
fins de sa mise en reuvre, ou est pret a etre 
mis en reuvre, ou lorsque la premiere 
etape de sa mise en reuvre a ete accomplie 
entre Ie 1 er juillet 2020 et Ie 31 decembre 
2020 ; ou pour les intermediaires vises a 
I'article 5, alinE~a 1er, 22·, alinE~a 2, qui 
fournissent, directement ou par 
I'intermediaire d'autres personnes, une 
aide, une assistance ou des conseils entre 
Ie 1 er juillet 2020 et Ie 31 decembre 2020; 

- I'insertion d'un delai pour Ie premier 
rapport periodique, conformement a 
I'article 9/2, § 2, de I'ordonnance du 23 
juillet 2013, qui soit etabli par les 
intermediaires au plus tard Ie 30 avril 
2021. 

constructies die in de periode van 25 juni 
2018 en 30 juni 2020 meldingsplichtig zijn 
geworden; 

- het invoegen van een uiterlijke termijn van 
dertig dagen die, lOals bedoeld in artikel 
9/2, § 1, eerste en tweede lid en § 8 van de 
ordonnantie van 26 juli 2013, ingaat op 1 
januari 2021 voor ofwel de 
meldingsplichtige grensoverschrijdende 
constructie die beschikbaar voor 
implementatie wordt gemaakt of klaar is 
voor implementatie, of indien de eerste 
stap van de implementatie ervan is gezet 
tussen 1 juli 2020 en 31 december 2020; 
of we I voor de in artikel 5, eerste lid, 22°, 
tweede lid, bedoelde intermediair die 
rechtstreeks of via andere personen hulp, 
bijstand of advies heeft verstrekt tussen 1 
juli 2020 en 31 december 2020; 

- het invoegen van een uiterlijke termijn voor 
het eerste periodieke verslag door de 
intermediair dat, zoals bedoeld in artikel 
9/2, § 2 van de ordonnantie van 26 juli 2013, 
uiterlijk op 30 april 2021 moet worden 
opgesteld. 
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